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Abstrakt 

Many studies and much research highlight the importance of English pronunciation. This 

study aims to find out how English teachers describe the difficulties their students face with 

English pronunciation and how English teachers think about improving their students' 

pronunciation. In this study, we use a qualitative study to have a better understanding of 

students' pronunciation in English. The research is based on a qualitative questionnaire shared 

with 14 qualified English teachers from three different schools, asking for their opinions 

about the students' pronunciation and the teaching of oral language skills and pronunciation 

possibilities. We identified three themes: 1-English sound system 2-pronunciation with flaws, 

3-pronunciation training and listening exercises. The result shows that the teachers are aware 

of the difficulties that the Swedish students face in pronunciation and the strategies they can 

use in the class to improve their pronunciation. In addition to that, they also show that 

students make mistakes when pronouncing certain sounds. 

Our conclusion, as this study shows, is that there are other factors that cause students to make 

mistakes. One factor is that there are some phonemes in English that do not exist in the 

students' mother tongue, another factor is the students lack knowledge of pronunciation rules. 

According to research, students' pronunciation will be improved once the students are aware 

of these differences and factors that affect their pronunciation.  

 

  



 

 
 

 

 

 

Sammanfattning 

 

Denna studie syftar till att undersöka hur engelsklärare beskriver svårigheter som sina elever 

möter i sitt engelska uttal samt hur engelsklärare reflekterar kring att förbättra elevernas uttal 

på engelska. I det här arbetet använder vi en kvalitativ studie som handlar om elevernas uttal 

på engelska. Studien baseras på den kvalitativa enkäten som vi har delat med fjorton behöriga 

lärare i ämnet engelska i tre olika skolor för att ta reda på deras åsikter om elevernas uttal 

samt undervisning i muntliga språkkunskaper och uttalsmöjligheter. Vi identifierade tre 

teman: 1-Engelskt ljudsystem 2-uttal med brister, 3-uttalsträning och hörövningar. Resultatet 

visar att lärarna är medvetna om vilka svårigheter som svenska eleverna möter i uttalet på 

engelska och vilka strategier som de kan använda för att förbättra uttalet hos eleverna i 

klassen. Utöver det visar de också att eleverna gör misstag när de uttalar vissa ljud. 

Vår slutsats som den här studien visar, är att det finns andra faktorer som gör att eleverna 

begår misstag. En faktor är att det finns några fonem på engelska som inte finns på elevernas 

modersmål, det vill säga svenska, en annan faktor är att eleverna har brist på kunskapen om 

uttalsregler. Enligt forskning visar det sig att elevernas uttal blir mycket bättre så länge 

eleverna känner till dessa skillnader och faktorer som påverkar deras uttal. Lärarna har också 

beskrivit att elevernas uttal är viktigt för att eleverna ska kunna göra sig förstådda men 

samtidigt i vissa klasser i gymnasiet och högstadiet är fokuset mer på litteratur än på uttal.  
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Nyckelord: Fonem, EFL, modersmål och negativ transfer, ljudsystem, uttal.  
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1. Inledning 

 

 

Svenska och engelska är två språk som liknar varandra. De båda språken har nästan samma 

alfabet, har jämförbara och många ord på båda språken, men detta gör inte engelska lätt att 

lära sig för de svenska eleverna (Bonde, 2014). Det finns flera ord i svenskan som kommer 

från engelska och detta handlar om ord och grammatik. När man lyssnar på svenskar som 

talar engelska märker man att det alltid är samma mönster och uttalet på engelska låter 

otydligt. Det finns en skillnad mellan svenska och engelska när det gäller uttal och detta leder 

till att svenskar som lär sig engelska har svårt för uttalet och gör misstag. (Swan, 2001). 

 

Att undervisa engelska innebär att stödja eleverna att lära sig att skriva, prata och uttala rätt 

som spelar en viktig roll för att förstå målspråket och vara förstådd (Skolverket, 2019). 

Undervisningen i engelska syftar till att förbättra elevernas självförtroende när de talar 

engelska i olika situationer och i olika sammanhang (Morly, 1998). Där bör alla elever ha 

möjligt till att förbättra och utveckla sina kommunikativa förmågor, särskilt de muntliga och 

skriftliga (Skolverket, 2019).  

 

Eleverna ska också lära sig att fokusera på sitt uttal och sin intonation i samband med 

grammatik och skriftliga aktiviteter. På det sättet kan eleverna höra och förstå det innehåll 

som de hör på engelska (Skolverket, 2011b). Lärares roll och strategier är avgörande för att 

utveckla uttalet hos eleverna (Brown, 2001). Skolverket understryker att läraren behöver se 

till att eleverna lär sig rätt uttal när de lär sig engelska (Skolverket, 2022).  

 

Enligt Wächter och Maiworm (2008) har användningen av engelska ökat i Europa, särskilt 

inom högre utbildning, internationell konkurrens och globalisering. Med andra ord är uttalet 

en fysisk färdighet som man behöver träna och öva på regelbundet. Engelska är dessutom ett 

internationellt och globalt språk som är mycket viktigt för kommunikation och som bidrar till 

att förstå olika människors och länders kulturer. Utöver det räknas Sverige som ett av de 

ledande länder som arbetar för att öka användningen av engelska (Wätter & Maiworm, 2008). 

Enligt Falono och Rublik (2012), har tidigare forskning visat att det finns flera faktorer som 

påverkar elevernas förmåga att lära sig engelska och som gynnar språksäkerhet på ett positivt 

sätt. De nämner attityd, motivation, undervisningsmiljö och olika lärandestrategier som 

exempel på dessa faktorer. 

 

Andréasson och Ring (2018) poängterar också på vikten av engelska, där människor 

använder språket som sitt främsta verktyg för att tänka, kommunicera och lära sig. Att kunna 

flera språk ger oss nya perspektiv på världen, fler möjligheter att skaffa vänner och en bättre 

förståelse för olika kulturer. Det engelska språket genomsyrar våra dagliga liv inom olika 

områden, såsom politik, utbildning och ekonomi. Som ett resultat av detta förbättrar 

kunskaperna i engelska en persons förmåga att delta i många sociala och kulturella 

sammanhang, såväl som i utländska studier som i arbetslivet (Andréasson & Ring, 2018). 
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1.1 Problemformulering  

En allmän åsikt är att svenskar idag talar bra engelska. Det stämmer inte för alla. Dåligt uttal 

och undermåliga kunskaper i engelska uttalsregler kan leda till kommunikationsmissar, 

missförstånd och att individen kan uppleva sig mindre värd och ha mindre chans att få jobb 

som kräver goda färdigheter i engelska med bra uttal (Fraser, 2000; Kjellin, 2002; Rameez, 

2019; Turner, 2022). Mot bakgrund av den ökade användningen av engelska i världen har 

forskning studerat elevers kommunikativa färdigheter. Vi har till dags dato inte funnit svenska 

studier som fokuserat på aktuell forskning på lärares reflektioner om svenska elevers uttal på 

engelska. 

 

1.2 Syfte    

Syftet med den här studien är att undersöka hur lärarna beskriver elevers svårigheter med 

uttalet och hur lärarna kan förbättra elevernas uttal. 

1.3 Frågeställning 

1. Hur beskriver engelsklärare svårigheter som eleverna möter i sitt engelska uttal? 

2. Hur reflekterar engelsklärare kring att förbättra elevernas uttal på engelska?  

 

2.Bakgrund    

2.1 Engelskundervisning för EFL (English as a Foreign Language) 

 Många länder inklusive Sverige, betraktar engelska som ett främmande språk ”EFL” 

(Nordquist, 2019). Elever vars modersmål är något annat än engelska och som studerar 

engelska i ett land där engelska inte är förstaspråket kallas för EFL-studenter (Richards & 

Schmidt, 2013). Engelska som andraspråk används i hela världen som ett 

kommunikationsmedel mellan människor med olika modersmål. Tack vare detta så finns det 

fler människor i världen som talar engelska som ett andraspråk än det finns personer som har 

engelska som modersmål (Seidlhofer, 2005). 
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Det är många EFL-studenter som kämpar med uttalet på engelska. Trots att de har lärt sig 

engelska under många år kan de fortfarande tycka det är svårt att få korrekt och bra uttal. Detta 

kan leda till att de får det svårt att hitta jobb i framtiden (Fraser, 2000). Svenska skolor 

spenderar nästan ingen tid på att förbättra elevernas uttal på engelska (Cunningham, 2009). 

Även om uttal är mycket viktigt i språkundervisningen så får EFL-klasser inte tillräckligt med 

uttalsundervisning, trots att uttalet är svårt att behärska rätt utan undervisning (Gilakjani, 2011). 

Anledningen till att uttalet bör undervisas är för att det har visat sig vara ett viktigt medel i 

språkundervisning i EFL klasser (Kartal & Simsek, 2017). Den starka utländska uttalet kan 

leda till att personen nedvärderas för det (Cunningham, 1997). Detta problem sker exempelvis 

med svenska elever som inte märker att de råkar ta det fonologiska systemet av deras 

modersmål till målspråket, vilket leder till att de uttalar engelskas fonem på ett svenskt sätt när 

de talar engelska. Det man också bör veta är att målspråkets talare ofta är intoleranta när en 

person gör dessa misstag i målspråket, men ju mer målspråkets talare lyssnar desto mer vana 

de blir vid att förstå vad talaren säger (Cunningham, 2009).  

 

Uttalsinlärning hjälper inte bara eleverna att lära sig engelska bättre utan kan också 

leda till att de lär sig mer om andra kunskapskällor som också finns på engelska. Detta gör att      

ett bra uttal dessutom leder till en bättre språkinlärning. Forskning visar att uttalsförbättring 

för andraspråksinlärare har en positiv inverkan på elevernas inlärning av målspråket genom 

att till exempel motivera dem att lära sig mer (Lee, et al., 2015; Thomson & Derwing, 2015). 

 

En annan orsak till att uttalet är viktigt för EFL elever är att förstaspråkstalare alltid har en 

högre status i samhället i jämförelse med de som räknas som andraspråkstalare. Detta påverkar 

andraspråkstalare negativt och det bör finnas möjlighet för elever att nå ”native-like” uttal 

genom att minska den starka påverkan av modersmålets uttals fonologi på målspråket. 

Däribland hamnar svenska elever som uttalar engelska på ett försvenskat sätt (Cunningham, 

2009). Målet med att lära ut uttalet kan vara olika beroende på vad personen vill. Det finns 

elever som bara vill kunna göra sig förstådda och det finns andra elever som vill kunna tala 

som förstaspråkstalare (Cunningham, 2009). I uttalet måste alla elever lära sig att se skillnaden 

mellan de fonem som finns i engelska men inte i svenska och sedan lära sig att använda dessa. 

Det första steget för att förbättra elevernas uttal är att göra dem medvetna om vikten av att ta 

sitt eget ansvar för att lära sig det rätta uttalet (Cunningham, 2009). 

 

 Inlärning av uttalet sker när eleverna tar initiativ utöver deras uttalsförbättring genom att 

inte bara öva på sitt uttal i klassrummet, utan också i sitt vardagliga liv (Dickerson, 

1994). EFL elever som har högt självförtroende för sina förmågor tar själva ansvar för sin 

uttalförbättring och kan själva hitta metoder som passar deras inlärning. Läraren behöver 

också leta efter metoder som bäst passar elevernas inlärning. Elevernas självförtroende spelar 

en viktig roll i att motivera dem till att förvandla inlärning av dessa teorier och regler till att 

kunna använda dem i praktiken (Dlaska & Krekeler, 2008; Sardegna & McGregor, 2013;  
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Sardegna et al., 2018). Lärarens ansvar är att påminna eleverna om vikten av uttalet i 

klassrummet och att uppmuntra eleverna till att träna på uttalet. Ju mer eleverna märker 

vikten av uttalet, desto mer tid spenderar de på att förbättra det (Sardegna, Lee & Kusey, 

2018) men problemet på dagens klassrumsundervisning, som Demirezen (2005, S. 184) 

beskriver, är att “det finns en brist på uttalsbehandlingsmetoder inom lärarutbildningsområdet 

som hanterar ett fossiliserat uttalsmisstag, med användning av speciella tekniker inom en 

lektionstimme”. 

   

2.1.1 Ljudsystem i engelskan  

 

Varje språk har sina egna egenskaper och ljudsystem när man vill lära sig och behärska ett 

nytt språk som engelska behöver man ha kunskap om språkets olika ljudsystem och fonetik 

som är studiet av talljud och de minsta särskiljande enheterna av talljud för att ha en tydlig 

och bra kommunikation (Rönnerdahl & Johansson, 2005). Fonemet delas upp i konsonanter 

(tonande och tonlös) och vokaler (tonande) ljud (Celce-Murcia et al. 1996). Med andra ord, 

skiljer sig fonem från ett ord till ett annat. Det finns 24 konsonantfonem i engelska och det 

finns 18 konsonantfonem i svenska och fem kluster av (r) + dentala, fonetiskt realiserade som 

enstaka retroflexljud, gör 23 inbördes kontrasterande ljudenheter (Hammarberg, 1967).  

 

Det finns en stor skillnad mellan skriftspråk och talspråk där man i skriftlig engelska 

använder 5 vokaler och 21 konsonanter, medan man i talspråk använder 20 olika vokaler och 

24 konsonanter (Kelly, 2000). För att underlätta och förstå engelskt ljudsystem har Henry 

Sweet, Wilhelm Viëtor och Paul Passy skapat det internationella fonetiska alfabetet (IPA) 

som kopplar och matchar en skriven symbol till ljudet som den representerar (Celce-Murcia 

et al. 1996).  

 

 

2.1.2 Vikten av uttal 

 

Engelskt uttal är en mycket viktig del av språkkunskaper och bra kommunikation. Där engelska 

är mänsklighetens universella språk och världens mest använda språk, samt det har aldrig 

funnits ett språk som talas mer allmänt i världen än engelska idag (Melitz, 2016). På grund av 

den utbredda användningen av det engelska språket och det enorma antalet talare runt om i 

världen behöver man lära sig engelska för att kunna kommunicera med nya människor och 

bygga ett stort nätverk av relationer (a.a). Dessutom spelar det en viktig roll för att säkerställa 

framtida anställningsbarhet för studenter (Rameez, 2019).  Enligt Bang (1999) är uttalet viktigt 

i både produktiv och receptiv kommunikation och skillnaden är att produktiva färdigheter 

fokuserar på de färdigheterna som krävs för att ge information, medan receptiva färdigheter  
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fokuserar på att ta emot information. Den ökade internationella kommunikationen har lett till 

ett ökat behov av muntliga kunskaper i engelska (Turner, 2022; Rao, 2019). Ett bra uttal stödjer 

individen att kommunicera effektivt och brett i olika situationer, till exempel via telefon, 

videokonferens eller fysiska möten (Kjellin, 2002), i områden som internationell handel, 

diplomati, massunderhållning, internationell telekommunikation samt publicering av artiklar, 

tidningar och böcker (Rao, 2019). 

 

     Å andra sidan hävdar Kjellin (2002) att de negativa effekterna av dåligt uttal, vilket leder 

till missförstånd och onödigt stigma. Dessutom kan det skapa ytterligare en barriär till 

förståelse. Vidare framhåller Turner (2022) vikten av engelskt uttal för att tala tydligt 

samtidigt som man måste utveckla sin uttalsförmåga för att undvika vanliga misstag, vilket 

skulle kunna påverka betydelsen på ett negativt sätt och leda till en del mycket förvirrande 

missförstånd. Turner menar att bra uttal relaterar till en tydlig förståelse av engelskt tal där de 

kompletterar varandra, dessutom ökar det kunskaper om uttalsregler på talförståelse. 

Med bra uttal får elever ökat självförtroende och de blir säkrare, å andra sidan kan dåligt uttal 

ha negativ inverkan på eleverna när andra har en bättre muntlig förmåga vad gäller uttal 

(Morly, 1998). Samtidigt leder dåligt uttal och kommunikation hos elever till sämre möjlighet 

till akademiskt och socialt framsteg än de förtjänar (Fraser, 2000). Utöver det pekar Lane 

(2010) på att uttalsövningar är avgörande för att förbättra hörförståelse och läsförståelse hos 

eleverna.  

2.2 Svårigheter med uttal 

2.2.1 Modersmål och negativ transfer 

 

När det gäller definitionen av modersmålet och transfer så är modersmålet ”det första och 

huvudspråk som du lärde dig när du var barn” (Richards & Schmidt, 2013) och när man lär 

sig ett nytt språk kan detta andraspråk kallas L2 (a.a). Påverkan av L1 över L2 beror på hur 

mycket man kan kontrollera uttalet alltså ”output” av målspråket (Noviyenty &Putri, M. I. 

2021, March). En studie visar att den negativa påverkan av modersmålet på målspråkets 

inlärning sker på både grammatik och uttal (Manrique, 2013). Det vill säga, påverkan av 

modersmålet på engelska kan ses tydligt i elevernas uttal och deras produktion av ”output” i 

engelska (Baetens, 1982; Suadiyatno, 2020). 

 

Transfer “är den påverkan som har orsakats av likheterna och skillnaderna mellan målspråket 

och alla andra språk som har förvärvats” (egen översättning) (Lado, 1994: S. 125). Transfer 

har två typer positiv och negativ. Positiv transfer sker när de två språken liknar varandra. 

Detta kan göra det lättare för inläraren att lära sig målspråket. En negativ transfer sker när 

inläraren inte ser skillnaden mellan L1 och L2 och använder L1:s regler i användandet av L2  



 

6 
 

 

 

 

 

(Carless, 2008; Troike, 2006). Negativ transfer är vanligt i andraspråksinlärning och det har 

en negativ påverkan på inlärandet (Smith & Kellerman, 1986; Zhao, 2019). När det inte finns 

en balans mellan de två språken så sker den negativa transfern vilket innebär att inlärarens 

kunskaper på målspråket alltid kommer påverkas av modersmålet (Noviyenty & Putri, 2021; 

Suadiyatno, 2020; Brown, 2000). 

 

Det tydligaste exemplet man kan ge om negativ transfer är att man ofta kan höra när en indisk 

person talar engelska. Trots att engelska är ett väldigt populärt språk i Indien hindrar detta 

inte den negativa påverkan av transfer från att påverka deras uttal på engelska. (Zhao, 2019; 

Noviyenty & Putri, 2021). Modersmålet kan vara väldigt viktigt i andraspråksinlärning när 

inläraren kan använda sitt modersmål som en bas att bygga sin kunskap i målspråket på 

(Skolverket, 2011a). Men modersmålet kan också vara ett hinder i andraspråksinlärning 

såsom vid uttalsinlärning på grund av att inläraren kopierar reglerna som finns i förstaspråket 

och applicerar dem på målspråket (Demir, 2021; Larsen, 2000; Chaudron, 1988; Mamo, 

2016; Jendra, 2010). Vanligtvis finns tre typer av negativ transfer, en av dem är transfer på 

det fonologiska systemet av målspråkinlärning (Wenreich, 1968). 

 

De flesta anledningarna till de misstag som eleverna gör när de lär sig målspråket kan 

hänvisas till transfer som sker på grund av likheten mellan de två språken, eller olikheten 

mellan några av deras egenskaper, vare sig de är verbala eller skriftliga. När detta problem 

beaktas och jämförs med nuvarande utbildningsförutsättningar så framgår det att effekten av 

transfer noteras tydligt under undervisningen när elevernas använder målspråket. Dock så 

ingår inte detta problem i undervisningen (Vâlcea, 2020). 

 

Eftersom effekten av transfer är uppenbar när eleverna använder målspråket, så måste 

effekten av transfer inkluderas i elevernas undervisning för att göra dem medvetna om dess 

negativa och positiva inverkan (Pavel, 2019). Elevernas medvetenhet om de positiva 

effekterna av transfer underlättar deras inlärning av målspråket eftersom eleven kan 

motiveras av de gemensamma punkterna mellan de två språken. Om effekten är negativ gör 

detta i stället att eleven kan notera skillnaderna och lära sig undvika dem i framtiden (Smith 

& Kellerman, 1986). Lärarna bör prata om skillnaderna mellan modersmålet och målspråket. 

Eleverna bör också vara involverade i att uppmärksamma modersmålets positiva eller 

negativa inverkan på målspråket genom olika aktiviteter (Vâlcea, 2020). Det finns alltid 

skillnader i uttal mellan L1 och L2, och om man inte förstår dessa skillnader och försöker 

undvika dem kommer de alltid att negativt påverka L2 inlärning. I stället så kan lärdomen av 

skillnaderna positivt påverka elevernas kommunikativa förmågor (Zhao, 2019). 
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2.2.2 Svenska elevers misstag vid uttal på engelska 

 

När svenska elever talar engelska är det tydligt att eleverna gör vissa misstag i uttalet, vilket 

kan orsaka en viss förvirring för lyssnaren (Sahlèn, 2021). Det finns ett omvänt samband 

mellan längden på både vokaler och konsonanter på svenska. Med andra ord, långa vokaler 

följs av långa konsonanter, och korta vokaler också följs av långa konsonanter (Thorén, 

2007), som i följande två exempel (vit, vitt). Som transfer förklarades tidigare leder detta till 

att elever använder samma mönster när de uttalar ord på engelska. Det finns en annan viktig 

skillnad mellan de två språken, nämligen att det engelska språket innehåller alveolara 

konsonanter medan det i svenska språket är dentala konsonanter så som (t,d). Det svenska 

språket innehåller inte heller ljudet (z), till skillnad från engelska (Hammarberg, 1967). Det 

engelska språket innehåller också röstlösa affrikata (tf och d3), som inte finns på svenska och 

det svenska språket innehåller inte palato-alveolär (j) (Cunningham, 2015; Hammarberg, 

1967). Ett av misstagen som gör att svenska elever talar engelska med ett uttländskt uttal är 

elevernas oförmåga att urskilja uttalet mellan ord som till exempel, (Eyes -ice). De kan inte 

heller särskilja fonemet uttal i (men, main, man). Det är också svårt att skilja på vokalens 

längd i ord som till exempel, (ship, sheep). De kan inte alltid skilja mellan den röstlösa 

palato-alveolär frikativ /ʃ/ och den röstlösa palatala affrikater /tʃ/. Och skillnaden mellan /y/ 

och /j/ har de också svårt att uttala dessa fonem i början av dessa ord (yes/ och /jess). Det är 

främst dessa fel som utgör det försvenskade uttalet av engelska (Cunningham, 2013). 

 

     

2.2.2.1 Vokaler 

 

Det finns en fonetisk konvergens mellan vart och ett av de tre skandinaviska språken, 

svenska, danska och norska med engelska, nämligen att dessa språk innehåller många fonem 

som även finns i engelska (Swan, 2001). Men detta stoppar inte talare av dessa språk från att 

göra uttalsfel på det engelska språket (a.a). Svenska elever kan ha det svårt med att uttala och 

använda vissa fonem rätt, såsom /ɪ/ (e) (ʊ) (ɪ:) (ɪ) (æ) (u:) (ʌ) (əʊ) (ɪə), (ʊə), (eə) (Swan, 2001, 

Norell, 1991, Nohlgren, 1981). Till exempel när det gäller fonemet /i/ som uttalas som (ɪ:) i 

stället för (ɪ) (a.a). Detta fonem: (æ) uttalas i stället som (e) och samma sak gäller fonemet (ʊ) 

som ofta uttalas som en rundad vokal (a.a). De uttalar detta fonem: (u:) som en lägre vokal 

(a.a). Eleverna kämpar också med detta ljud (ʌ) som en avrundad främre vokal men ersättas 

med en rundad främre vokal i stället (a.a). Och samma sak gäller fonemet (ɜ:). Svenska elever 

kan också ibland uttala (əʊ) som (u:) (a.a). samt att uttala dessa fonem (ɪə, ʊə, eə) med (r) i 

stället för detta fonem (ə) i britiska engelska (Swan, 2001), dessutom så finns inte 

vokalreduktion i svenska (Swan, 2001, Norell, 1991, Nohlgren, 1981) (se bilaga 1 & 3). 
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2.2.2.2 Konsonanter 

 

När det gäller konsonanter så finns det vissa konsonanter som svenska elever inte alltid 

uttalar rätt, till exempel så kan fonemet (θ) i stället uttalas som (t) som i ”three”. Samma 

problem uppstår med fonemet (ð) som felaktigt uttalas som (d) så som ”there” (Hincks, 

2003). Fonemet (z) är inget undantag, för det också uttalas för det mesta som (s) (Wells, 

2005; Hincks, 2003; Hammarberg, 1967, Rönnerdahl & Johansson, 2005; Axelsson,1994). 

Ett annat fonem som svenska elever tenderar att uttala fel är fonemet (ʒ) som kan uttalas som 

(ʃ) i stället (Otterstedt, 2016). Fonemet (tʃ) kan också uttalas felaktigt som ( ʃ) så som ”chair” 

(a.a). Samma sak gäller fonemet (dʒ) som också uttalas som (j) så som ”jump” (a.a). När det 

gäller (r) så uttalas det av en del svenskar på baksidan av tungan, medan andra svenskar 

uttalar det genom att använda tungspetsen (Swan, 2001). Fonemet (w) kan också orsaka 

uttalsproblem för eleverna eftersom det fonemet inte finns på svenska, och i stället uttalas det 

ofta som (v) (a.a). Samma sak gäller när de uttalar (ə) som (e)(a.a). Trots att eleverna har lärt 

sig uttala vissa fonem rätt, så som (z), händer det att de fortfarande gör misstag när de uttalar 

det i ord som (reserve) (se bilaga 1 & 3), och samma sak händer med ett annat fonem (ð) där 

de ibland fortfarande gör misstag och uttalar det som (θ) i stället (Swan, 2001; Norell, 1991; 

Nohlgren, 1981). En annan sak som kan vara jobbig för svenska talare är att fonemet (s) 

uttalas på två olika sätt beroende på ordet, så ibland uttalas det som (s) och ibland som (z) 

såsom i ”close”. Detsamma gäller fonemet (si) som ibland uttalas som (ʒ) och ibland som (ʃ) 

såsom ”vision/fasion” (Norell, 1991). 

2.2.3 Strategier och metoder för att utveckla uttalet hos eleverna 

Att lära sig uttalet i engelska kan vara en av de svåraste aspekterna av att lära sig språket, 

speciellt om modersmålet saknar vissa ljud eller om man kämpar med vokaluttal (Brown, 

2001). Det är många faktorer som kan påverka uttalsundervisning och prestation hos eleverna 

på ett negativt sätt och det saknas lämpliga metoder för att undervisa uttalet, lärares strategier 

och tillgång till material (a.a). Höst (2020) markerar att självförtroende hos eleverna ger 

motivation för lärande och bidrar till deras framgång i skolan. Att bygga en god relation med 

eleverna och motivera dem är viktigt för att göra eleverna mer aktiva, att de litar på lärarna 

och att de vågar ställa frågor. 

 

Enligt Mestres och Lundberg (2011) spelar lärare en avgörande roll för att öka språkliga 

förmågor hos eleverna. De menar att läraren är den viktigaste faktorn i elevernas lärande och 

baserar sitt påstående på studier som utförda i en mängd olika länder. Då visar studier på ett 

starkt samband mellan en lärares prestationer och elevernas andraspråksinlärning, där 

lärarnas inställning till språket framstår som den viktigaste aspekten. Utöver det, betonar 

Henderson et al. (2012) på lärarutbildningen som spelar en viktig roll för att förbättra elevers  
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uttal samt vilka metoder och strategier lärare bör använda i klassrummet som bidrar till att 

utveckla lingvistisk säkerhet hos eleverna. Samtidigt hanterar lärare olika problem som 

uppstår och som hindrar elevers inlärning i klassrummet genom att planera för varje lektion 

och använda lämpliga strategier som gör klassen mer effektiv (Brown, 2000). 

 

Kelly (2000) hävdar att lärare bör planera lektionen för att undervisa uttalet på ett aktivt sätt 

och välja vilka material som bidrar till att utveckla uttal hos elever eftersom det inte räcker att 

rätta elevers misstag när de pratar engelska eftersom elever behöver lära sig och förstå 

ljudsystem och fonetiska transkriptioner. Samtidigt ska elevers undervisning stegras gradvis 

som betyder att läraren ska börja att lära ut uttalet från lätt nivå till mer avancerad (a.a). 

Utöver det är det viktigt för eleverna att bli medvetna om deras feluttal och få återkoppling. 

När elever spelar in sig själva uttalar de orden utan hjälp av verktyg och därefter lyssnar de 

på sina uttal. Sedan spelar de in igen med hjälp av lexikon och fonetiska transkriptioner för 

att jämföra och bli medvetna om sina uttalsfel (Kelly, 2000). Flege (1995) har använt ”Search 

Learning Model” som är en kontrastiv metod och fokuserar på att eleverna bör bli medvetna 

om språkljudslikheter och skillnader som finns mellan L1 och L2 samt att öva att artikulera 

dem med rätt uttal. Han lyfter fram att när man vill lära sig L2 behöver man veta de fonetiska 

skillnaderna genom att lära sig om den fonetiska skriften och träna på nya ljud så som vokaler 

och konsonanter. Sendan hävdar han att ”Searching Learning Model” fokuserar på exakta 

perceptuella mål som leder till att styra den sensomotoriska inlärningen av L2s ljud och gör 

uttalet mer korrekt.  

 

Enligt Yates (2003) är fonetik och prosodi två viktiga nycklar för att lära sig ett nytt språk 

och utan de två faktorerna kan man inte skapa god kommunikation mellan två individer.  

Dessutom, behöver eleverna lära sig ett bra uttal genom att använda lexikon som innehåller 

det fonetiska alfabetet där eleverna kan ta reda på hur man kan uttala orden på rätt sätt 

(Wolter, 2015). Lärares feedback som eleverna får spelar en viktig roll för att förbättra 

elevers uttal och inlärning (Long, 1996; Gass, 2013; Pica, 1994). Då får elever veta vilka fel 

de har gjort och vad de behöver göra för att utveckla sitt uttal genom explicit korrektion och 

tydlig förklaring (a.a). 

 

Samtidigt, när eleverna får den feedbacken på uppgiften leder det till att eleverna blir mer 

motiverade och mer villiga att kommunicera (Dörnyei & Kormos, 2000). Utöver det, hjälper 

formativ bedömning eleverna att förbättra kvaliteten på sina prestationer, samtidigt som 

läraren behöver använda informationen som de har samlat för att ge återkoppling och tar 

beslut som rör förändringar i undervisningen (Jönsson, 2009). Lane (2010) berättar om vikten 

av att öva på hörförståelseövningar som bidrar till att utveckla uttalet hos eleverna, samt öka 

deras självförtroende i olika talsituationer. Läraren behöver också undervisa i språkets 

suprasegmentella drag; rytm, intonation och betoning eftersom de påverkar betydelsen som 

man försöker att säga och som kan leda till missförstånd (Tergujeff, 2012). 
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3. Metod   

 

I vår studie använde vi en kvalitativ enkät för att besvara forskningsfrågorna, denna 

kvalitativa metod syftar till att beskriva och analysera lärares uppfattningar av två ämnen som 

handlar om svårigheter som elever möter i sitt engelska uttal och hur lärare reflekterar kring 

att förbättra elevernas uttal (Stukát, 2011). Vi valde enkäten eftersom den vanligtvis inte tar 

så mycket tid att svara på och är direkt och tydlig utan att ha något inflytande från oss på 

lärarnas svar, vare sig det är i kroppsspråk eller sätt att tala, där det är väl lämpat, för att 

lärarna bor och arbetar i olika geografiska områden, och det är lätt att ställa många frågor 

genom enkäten. Enkäten orsakar inte heller spänningar och press på lärarna, eftersom 

deltagarna vet att frågorna är lika för alla deltagare, och det är också lättare för lärarna att 

välja den tid som passar dem att svara på frågorna. Vi valde ut legitimerade engelsklärare av 

båda könen från tre olika skolor, med olika åldrar och års erfarenhet, för att få de mest 

omfattande och tillförlitliga svaren (se bilaga 4). Inledningsvis skrev vi informerat samtycke 

som specificerade syftet och ämnet för studien och hur vi kommer att använda den insamlade 

informationen, eftersom det var upp till deltagarna att delta i undersökningen, vår e-

postadress och vårt telefonnummer lades till ifall deltagarna ändrade sig och ville inte längre 

delta i studien. När det gäller frågorna valde vi ca 12 frågor, där frågorna var öppna och inte 

tvingade respondenterna att svara på ett visst sätt, där vi inte använde någon typ av korta 

svarsfrågor som kunde besvaras med ett ja eller nej. Frågorna var öppna, vilket gav 

deltagaren frihet att skriva vad de ville. För att svara på forskningsfrågorna var det 

nödvändigt att analysera svaren vi tog från lärarna då vi skapade många olika tema och sedan 

sökte på gemensamma punkter och samlade in svaren som besvarar forskningsfrågorna (se 

bilaga 4). 

 

3.1 Kontext och deltagare 

Vi har inkluderat både män och kvinnor med olika åldrar som jobbar i tre olika skolor (två 

gymnasieskolor och en högstadieskola) i vår undersökning och de lärarna har olika års 

erfarenhet av undervisningen, vi har också tagit reda på lärares reflektioner i form av en 

enkätundersökning eftersom det är effektivt att insamla material av fler informanter i form av 

en kvalitativ enkät och det är lätta att genomföra (Jones et al. 2012). Vi gjorde ett 

bekvämlighetsurval genom att skicka ut i den kvalitativa enkäten till de här lärarna för 

undersökningens frågeställningar i mailformat (Gunnarsson, 2020). 

 

Studien baseras på den kvalitativa enkäten som vi har delat med fjorton behöriga lärare i 

ämnet engelska och som alla har tackat ja till via email. Enkätsfrågorna var öppna så som 

Vilka styrkor och svagheter ni märker i elevernas uttal? Varför finns de? (se bilaga 4) för att 

få lärarna att känna sig bekväma att svara på frågorna och skriva sina uppfattningar utan oro 

över att ha ett rätt eller fel svar (Fejes & Thornberg, 2009; Kvale & Brinkmann, 2009). 
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3.2 Dataanalys 

För att ta reda på lärarnas reflektioner om svårigheter som eleverna möter i sitt engelska uttal 

samt hur engelskalärare reflekterar kring att förbättra elevernas uttal på engelska analyserade 

vi enkäten utifrån en tematisk analys där vi identifierade tre teman 1) Engelskt ljudsystem 2) 

Uttal med brister 3) Uttalsträning och hörövningar. Vår metod baseras på att analysera lärares 

enkätsvar med tematisk analys inom kvalitativ forskning där fokus ligger på ord mer än 

siffror för att få respondenters reflektioner i stället än att mäta ett fenomen med siffror 

(Bryman, 2011). Först samlade vi data, sedan sorterades svaren och skapade olika tema, 

efteråt plockade vi ut de teman som är relevanta till vår undersökning. Vi har valt den 

tematiska analysen eftersom den är enkel att använda samt möjliggör rika och detaljerade 

beskrivningar av data som vi har samlat (Braun et al. 2012). Utöver det, passar tematisk 

analys bäst vår undersökning eftersom frågorna som vi ställt var öppna för att få djupgående 

information och undvika jakande och nekande svar samt för att ge utrymme till 

informanternas egna reflektioner. 

 

 Tematisk analys tillät oss att se och förstå kollektiva eller delade betydelser och erfarenheter 

genom att fokusera på mening över en datamängd (Braun et al. 2012). Enligt Braun och 

Clarke (2012) är TA en analysmetod och genom den vi läste svaren mer än fem gånger, 

därefter kommunicerade vi med varandra, sedan kodade vi materialet tillsammans utifrån 

enkätens (se bilaga 4) svar och identifierade tre teman som fångade något viktigt med data i 

förhållande till våra forskningsfrågor (Braun & Clarke, 2012).  Det var viktigt att vi kopplade 

tema med varandra för att berätta en övergripande historia om data. Sedan behövde vi läsa 

om all data för att veta om olika teman på ett meningsfullt sätt som fångar hela datamängden 

eller en aspekt av den. Sedan hade vi en sista lista över koder och grupperade dem i 

kategorier sedan vi gav namn till varje tema och definierade dem (Braun et al., 2012). 

 

3.3 Etiska överväganden 

Innan enkäten skickas till lärarna för samtycket, har vi kontaktat dem och berättat om vår 

studie och syftet med den kvalitativa enkäten, samt vi har informerat dem att deltagandet är 

frivilligt (Bryman, 2011; Vetenskapsrådet, 2002). De informerads även om att de kan tacka ja 

eller nej på förfrågan om medverkan och att de kan avsluta sitt deltagande när de vill 

(Vetenskapsrådet, 2002). Vi har också förklarat för respondenterna att de uppgifterna som vi 

samlade in t.ex. identitet är anonyma och vi ska endast använda uppgifterna till vår studie och 

uppsats (Bryman, 2011). Det innebär att vi använde bokstäverna (A, B, C, D, etc) i stället för 

namn för att inte nämna några fullständiga uppgifter om lärarna. 
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4. Resultat 

 

 

Resultatet av forskningen, som är baserat på den tidigare forskningen i allmänhet och svaren 

från de lärare som deltog i forskningen i synnerhet, visade särskilt när det gäller att svara på 

hur engelsklärare beskriver svårigheter som eleverna möter i sitt engelska uttal? Resultatet 

visade att svenska elever har det svårt och gör misstag när de uttalar vissa fonem på engelska, 

och detta är på grund av första språkets inflytande och att lärande av fonetik ingår inte i 

undervisningen.  

 

Resultaten av dessa studier och lärarnas åsikter tyder på att elever gör misstag när de uttalar 

många ljud på svenska såsom /ɪ/ (e) (ʊ) (ɪ:) (ɪ) (æ) (u:) (ʌ) (əʊ) (ɪə), (ʊə), (eə) och när det 

gäller svaret till hur engelsklärare reflekterar kring att förbättra elevernas uttal på engelska, 

vidare visade resultatet att elevernas uttal i hög grad bidrar till att förbättra deras uttal.  Detta 

görs genom att lyssna och imitera det korrekta uttalet, använda webbsidor som gör det 

möjligt att lyssna på det skrivna och visuella innehållet. Fonetikundervisningen kan också 

ingå i den ordinarie engelska undervisningen och att lyssna på personer som har engelskan 

som förstaspråk. Genom detta kan elevernas uttal förbättras. Syftet med studien är att 

undersöka hur lärarna beskriver elevers svårigheter med uttalet och hur lärarna kan förbättra 

elevernas uttal. Utifrån lärarnas svar i enkäten, kunde vi identifiera tre teman som svarar på 

våra forskningsfrågor,  

 

1-Uttal med brister 

2-Engelskt ljudsystem 

3-Uttalsträning och hörövningar 

 

De första två temana svarar på frågeställningen om hur engelsklärare beskriver svårigheter 

som eleverna möter i sitt engelska uttal. Resultatet visar att elevernas brist på kunskap om 

uttalsreglerna, påverkan av modersmålet och frånvaron av vissa ljud i det svenska språket 

såsom (e) (ʊ) (ɪ:) (ɪ) (æ) (u:) (ʌ) (əʊ) (ɪə) påverkar hur elever uttalar vissa ljud på det engelska 

språket. Vårt resultat stämmer överens med dessa forskningar,där Demirezen (2005, S. 184) 

skriver, att “det finns en brist på uttalsbehandlingsmetoder inom lärarutbildningsområdet som 

hanterar ett fossiliserat uttalsmisstag, med användning av speciella tekniker inom en 

lektionstimme”. Det som brukar vara svårt för andraspråksinlärare är att de omedvetet 

använder sina modersmåls fonemen när de talar på engelska när de engelska fonemen inte 

finns i deras modersmål. Detta leder till att eleverna ersätter dessa fonem med fonem som 

finns i deras modersmål (Noviyenty & Putri, 2021). Studier visar att den negativa påverkan 

på transfer ofta finns i uttal och grammatik (Manrique, 2013). I den fonologiska påverkan så 

tenderar individer till att uttala engelska bokstäver på ett sätt som liknar deras uttal på 

modersmålet, trots att deras uttal på båda språken är olika och detta leder till ett helt nytt 

fonem (Suadiyatno, 2020). Uttalet måste inte bara vara viktigt för rätt produktion av vokaler 

och konsonanter, utan bör också betraktas som ett viktigt kommunikationsmedel som behöver 

läras ut och förbättras i klassrummet (Gilakjani, 2011). Det finns en viktig skillnad mellan  
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svenska och engelska, nämligen att det engelska språket innehåller alveolara konsonanter 

medan det i svenska språket är dentala konsonanter så som (t,d). Det svenska språket 

innehåller inte heller ljudet (z), till skillnad från engelska (Hammarberg, 1967). Det finns 

också några fonetiska fonemen som inte har motsvarighet i svenska såsom (θ, ð, w, j, ʒ, dʒ) 

(a.a). Vi har presenterat några av lärarnas svar i detta avseende under teman 1 och 2. Det sista 

temat ger svar på frågeställningen om hur engelsklärare reflekterar över att förbättra 

elevernas uttal på engelska där de fokuserar på vikten av uttal och hur man kan förbättra 

detta.  

 

Resultatet visade också att uttalet är viktigt för att förstå och bli förstådd och hur lärare ser på 

att förbättra elevernas uttal och vilka metoder som kan användas för att göra det. Resultaten 

av studien visade att elevernas uttal kan förbättras genom att tala och lyssna på målspråkets 

talare och använda webbsidor som visar skillnaderna mellan de två språken, vilket hjälper 

eleverna att undvika dessa misstag. Resultat stämmer också överens med dessa forskningar 

som tyder på att elevers förmåga och fallenhet viktiga för språkundervisning samt att 

eleverna bör imitera engelska ljud för att behärska språket och veta språkljudsskillnader 

mellan engelska och förstaspråket (Cunningham, 2009). Enligt Kelly (2000) kan uttalsträning 

genomföras i klass, där elever lyssnar på orden och imiterar ljudet för att upptäcka deras 

uttalsfel och förbättra deras prestation med uttalet. Först börjar alla elever att imitera ljuden 

gemensamt. Sedan börjar de imitera ljuden individuellt, där läraren ger återkopplingen till 

varje elev och lyfter fram på deras misstag. Elevernas uttal skulle behöva utvecklas och 

korrigeras vilket gör deras muntliga och auditiva kunskaper blir bättre, samt lärarna behöver 

lägga märke till det tidigare och använda strategier och tekniker som hjälper eleverna att 

förbättra sitt uttal (Brown, 2001; Cunnigham, 2009; Kelly, 2000; Mestres och Lundberg 

2011). Nedan skriver vi bara de viktigaste svaren från lärarna angående de tre ovannämnda 

temana. 

4.1 Uttal med brister 

De flesta av lärarna berättar om vilka svårigheter som elevernas möter i sitt engelska uttal. Vi 

har också presenterat några av lärarnas svar i detta avseende. 

 

 ”Elevernas modersmål och brist på kunskap om uttalsregler påverkar engelskt uttal på 

negativt sätt genom att använda konstiga uttryck eller svenska ord som inte passar 

sammanhanget "Swenglish".  Många har kvar den svenska intonationen och uttalar engelska 

ord på svenska.” (Lärare A) 

 

”Modersmål kan också påverka uttalet eftersom om modersmålet har motsatta principer och 

regler är det klart att det blir svårare att acceptera de nya.” (Lärare E) 
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”Uttalet påverkas av modersmålet, till exempel, eleverna uttalar engelska ord på svenska. De 

har ett försvenskat uttal. Deras uttal är baserat på modersmålet.” (Lärare H) 

 

 

” Jag tror att modersmål kan påverka uttalet hos eleverna eftersom ord som är lika mellan 

språken (svenska och engelska) blir ofta infärgade av modersmålet.” (Lärare M) 

 

Citaten ovan visar att alla dessa lärare lyfter fram den påverkan modersmålet och brist på 

kunskap om uttalsregler har på elevernas uttal. Den här påverkan av modersmålet på engelska 

kan ses i elevernas uttal och deras muntliga produktion av engelska (se bilaga 2 & 3). 

4.2 Engelskt ljudsystem 

Flera lärare berättar om att eleverna kan ha det svårt med att uttala och använda vissa 

engelska ljud, som inte finns i svenska, rätt. Nedan skrev vi några av lärarnas svar angående 

engelskt ljudsystem.  

 

”Eleverna behöver lära sig om engelskt ljudsystemet eftersom det finns en svårigheter som 

svenskar har med engelskt uttal, som man kanske måste träna mer på, till exempel, hårda ljud 

i change, jungle osv samt de inte kan höra till exempel, hårda "z" som zoo eller dʒ i t,ex, 

jungle, eller så finns det elever som säger "fings" i stället för "things". (Lärare A) 

 

”Eleverna har uttalssvårigheter med eftersom inte vissa ljud finns i svenska. Så behöver 

eleverna arbeta mer med engelska ljud för att förbättra uttalet.” (Lärare B) 

 

”Det finns många ljud som är svåra att artikulera som (Tʃ i child och S i eyes), då det är 

viktigt att eleverna förstår att engelskan har flera ljud som svenskan saknar och träna på.” 

(Lärare C) 

 

”Eleverna känner inte till skillnaden mellan vissa ljud och det är en brist på kunskapen om 

engelskans ljud och/eller arbete med sk "word formation" 

Utöver det, är det brist på träning av uttal. Uttalen på tex bokstaven J i John kan de ha 

bekymmer med. Likaså ch-uttalet i chocolate.” (Lärare F) 

 

”Om elever inte har kunskap om olika uttalsregler och engelska ljud påverkas så klart deras 

uttal. Det kan bidra till att det blir språkförbistringar.” (Lärare I) 

 

”Det är också svårt för många att lära sig skillnaden mellan vissa ljud tex sheep och cheap, 

man glömmer t-ljudet. Även skillnaden mellan (th) ljuden är svår för många. Jag tror att det  
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beror på att ljuden inte finns på deras modersmål (svenska) och då blir det svårare att höra 

och lära sig skillnaderna.” (Lärare L) 

 

 

”Eleverna har problem med de fonetiska ljuden som inte är lika förekommande i svenska och 

leder till att eleverna uttalar fel. Det är tydligt att eleverna har svårigheter med ljud (W) 

eftersom i det svenska språket uttalas som ett V.” (Lärare N) 

 

Citaten ovan visar att det flesta lärare som svarade på enkäten märker att eleverna har många 

svårigheter att artikulera vissa ljud som inte finns i svenska (se bilaga 2 & 3). 

 

4.3 Uttalsträning och hörövningar 

Flera lärare reflekterar kring att förbättra elevernas uttal på engelska och nämner många 

exempel så som att träna på uttalet genom att: härma, använda webbsidor, låsa upp, inkludera 

fonetik i undervisningen och lyssna på engelsktalare. Nedan presenterar vi några av lärarnas 

svar angående uttalsträning och hörövningar. 

 

 

”Vi lärare kan ge eleverna verktygen för att förbättra sina uttal, till exempel genom att låta 

dem härma, och läsa upp till exempel texter där de har fått höra den "rätta" inläsningen först, 

samt att rätta uttalet för dem när de läser, men inte alltid för att inte störa flytet.” Lärare A 

 

”Jag tycker att uttalsträning ta tid och det finns både webbsidor och program där man kan 

träna på uttalet, där åskådliggör skillnader i uttal med fonetisk skrift dock inte som 

prioriterat.” (Lärare D) 

 

”Uttalsträning är jätteviktig för att förbättra uttalet hos eleverna genom att eleverna får lyssna 

på mycket "korrekt"/"önskvärt" uttal. Lärare behöver också konsekvent tala engelska, jobba 

med hörförståelse, skapa ett klassrumsklimat för att motivera dem och ge feedback till dem, 

där eleverna faktiskt talar engelska med varandra, och visa på goda exempel + förebilder. Jag 

tror att det också bra om lärarna inkluderar fonetik i undervisningen till en större 

utsträckning.” (Lärare E) 

 

”Jag tror att eleverna behöver träna mer på uttalet genom att lyssna på engelsktalare och 

imitera de ljuden som inte finns i svenska. Utöver det, är det ett bra sätt att eleverna läser högt 

och inspelar sig själv för att veta vilka fel de gör.” (Lärare G) 
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”Jag anser att eleverna behöver arbeta med uttalsträning med ord och hela meningar. Det är 

också bra att titta mycket på filmer och lyssna på talad engelska, samt att stanna upp och 

härma.” (Lärare L) 

 

Citaten ovan visar att varje lärare har sitt eget perspektiv om hur eleverna kan förbättra sitt 

uttal genom att använda olika uttalsträning och hörövningar. Utöver det, några lärare tror att 

det är bra att rätta uttalet när elever läser men inte alltid för att inte störa flytet. 

 

5. Diskussionen & slutsatser 

 

Att lära sig målspråket påverkas av faktorer som kan vara både positiva och negativa. 

Påverkan kan vara positiv till exempel när det gäller ord som liknar varandra på målspråket 

och första språket. Påverkan kan i stället vara negativ när det exempelvis visar sig vara svårt 

att bli av med den negativa effekten av transfer som kommer från modersmålet till 

målspråket. Detta påverkar målspråkets inlärning negativt (Noviyenty & Putri, 2021; 

Suadiyatno, 2020; Brown, 2000).  

 

I vårt arbete har vi använt en kvalitativ studie som baseras på tre grundelement en kvalitativ 

enkät som delas med 14 behöriga lärare i engelska som jobbar i tre skolor, tidigare forskning 

som vi har läst och, lärarnas svars analys genom att använda den tematiska analysen. 

Sammanfattningsvis visar vår studie att engelska uttal är en viktig del av språkkunskaper och 

det bra uttalet stödjer individen att kommunicera effektivt och brett i olika situationer. 

Med bra uttal får elever ökat självförtroende och de blir säkrare i sitt språk. 

Å andra sidan kan dåligt uttal påverka betydelsen på ett negativ sätt och leda till en del 

mycket förvirrande missförstånd samt kan skapa ytterligare en barriär till förståelse. 

 

 

Som tidigare nämnts är syftet med studien att undersöka hur lärarna beskriver elevers 

svårigheter med uttalet och hur lärarna kan förbättra elevernas uttal. Resultat försöker svara 

på forskningsfrågan, hur engelsklärare beskriver svårigheter som eleverna möter i sitt 

engelska uttal, visade att modersmålet har avsevärt inflytande på elevernas uttal. Elever 

använder svensk intonation och uttal när de uttalar engelska ord. Det är också tydligt att 

frånvaron av vissa ljud på målspråket får eleverna att använda ljuden på sitt modersmål när 

de talar engelska. Dessutom har likheten mellan ord på de två språken en effekt på studentens 

uttal av engelska ord. 
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Vårt resultat stämmer överens med dessa forskningar där studier visar att den negativa 

påverkan på transfer ofta finns i uttal och grammatik (Manrique, 2013). Personer som har 

engelska som L2 och personer som har engelska som modersmål kan lätt märka att personens 

uttal påverkas av ett annat modersmål, då ljuduttalets sätt överförs från modersmålet till 

målspråket (Baetens, 1982; Suadiyatno, 2 020). Det som brukar vara svårt för 

andraspråksinlärare är att de omedvetet använder sina modersmåls fonemen när de talar på 

engelska när de engelska fonemen inte finns i deras modersmål. Detta leder till att eleverna 

ersätter dessa fonem med fonem som finns i deras modersmål (Noviyenty & Putri, 2021). De 

flesta anledningarna till de misstag som eleverna gör när de lär sig målspråket kan hänvisas 

till transfer som sker på grund av likheten mellan de två språken, eller olikheten mellan några 

av deras egenskaper, vare sig de är verbala eller skriftliga. När detta problem beaktas och 

jämförs med nuvarande utbildningsförutsättningar så framgår det att effekten av transfer 

noteras tydligt under undervisningen när elevernas använder målspråket. Dock så ingår inte 

detta problem i undervisningen (Vâlcea, 2020). 

 

Resultatet visar också när det gäller forskningsfråga, hur reflekterar engelsklärare kring att 

förbättra elevernas uttal på engelska, att elevernas uttal kan förbättras genom att upprepa rätt 

uttal och läsa högt, där läraren korrigerar elevernas uttal av vissa ord och ljud. En annan 

metod som också kan tillämpas är att fokusera på de fonetiska skillnaderna mellan de två 

språken och lyssna upprepade gånger till målspråkstalaren, tv, radio och webbsidor under 

uttalsundervisningen med fokus på skillnaden mellan att uttala ord och att skriva dem. Enligt 

14 behöriga lärare från högstadiet och Gymnasiet så beror processen att utbilda elever i första 

hand på flera faktorer, nämligen motivation, positiv lärmiljö, förtroende för lärare och 

självförtroendet. En av metoderna som kan användas för att förbättra elevernas uttal är att låta 

eleverna lyssna på ords uttal och imitera det korrekta uttalet av dessa ord och läraren delger 

eleverna anteckningar om hur man korrigerar uttalet. På detta sätt kan eleverna märka 

skillnaden i uttal och förbättra sitt uttal. Eleverna spelar in sig själva medan de uttalar några 

ord och sedan använder de ett digitalt verktyg som en översättare för att jämföra sitt uttal med 

det korrekta uttalet för att märka sina misstag och själva korrigera dem. Det är också viktigt 

enligt lärarna att läraren bara talar engelska i klassen och får eleverna att kommunicera med 

varandra på engelska. Uttalsspel och uttalinspelningen av eleverna kan också användas som 

en effektiv roll för att förbättra sitt uttal. Elevernas uttal kan alltså påverkas av olika 

anledningar vilket resulterar i det olika svårigheter i uttalet. Lärarna i tre skolor som 

undervisar elever i olika åldrar märkte olika typer av misstag. 

Detta resultat stämmer också överens med dessa forskningar, där elevernas medvetenhet om 

de fonetiska skillnaderna mellan modersmålet och målspråket gör att de lär sig att undvika 

dessa skillnader under produktionen av språket (Flege, 1995). Lektionsplanering för att lära 

ut uttal spelar också en viktig roll för att positivt påverka elevernas uttalsinlärning, där läraren 

väljer lämpligt läromedel som passar bäst och börjar lära ut uttal gradvis (Kelly, 2000). 
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Lyssningsövningar spelar också en viktig roll för att förbättra elevernas uttal vilket leder till 

att öka deras självförtroende när de talar engelska (Lane, 2010). När det gäller sociala medier 

kan man enligt lärarna påpeka att när eleverna lyssnar på personer vars uttal är påverkat av 

svenska eller när de pratar med Youtubers, så leder detta till att elevernas uttal påverkas 

negativt. Detta uppstår särskilt när eleverna imiterar deras uttal, men samtidigt kan detta 

påverka elevernas uttal positivt när dessa Youtubers uttalar rätt. 

Lärare har som uppgift att utbilda eleverna och visa skillnaderna mellan målspråket och 

modersmålet så att eleverna kan undvika de misstag som påverkas av modersmålet i 

framtiden. Detta leder till att deras uttal och lärande av målspråket förbättras (Pavel, 2019). 

Enligt vad som tidigare nämnts är skillnaden i fonem mellan svenska och engelska tydlig. 

Detta visas inte minst av skillnaden i antalet fonem mellan de två språken, där antalet fonem i 

det engelska språket är större än vad som finns i det svenska (Hammarberg, 1967). Vissa 

fonem i det engelska språket kan därav påverkas negativt, där det finns några fonem som 

svenska elever inte uttalar korrekt då de inte finns i deras förstaspråk (Swan, 2001) och för att 

undervisning av korrekt uttal inte ingår i undervisningen av ämnet engelska i Sverige 

(Cunningham, 2009). Eleverna kan då tro att deras uttal är korrekt trots att det inte är det, 

vilket leder till att de får en svensk accent när de pratar engelska. Ett exempel där de inte 

känner till skillnaden mellan vissa ords uttal så som (ice,eyes), och (man,men,main). 

Svårigheten att skilja på dessa beror på att ljudsystemet för vissa bokstäver i engelska skiljer 

sig beroende på ord och form (Cunningham, 2013). 

Bra uttal på engelska bidrar effektivt till att underlätta kommunikationen mellan människor.  

Kommunikation bygger på både produktiv kommunikation ”output” och receptiv 

kommunikation ”input” av språket som baseras på assimileringen (Bang, 1999).  Bra uttal 

spelar även en viktig roll för vår förmåga att uttrycka oss och bygga en social relation med 

andra. Betydelsen av engelska som ett globalt kommunikationsspråk kan inte förnekas 

eftersom alla de viktigaste kommunikationsmedlen och vetenskapliga publikationerna är på 

engelska. Detta i sin tur gör ett bra och korrekt uttal till en viktig del av språket (Rao, 2019). 

Dåligt uttal leder till skam och skapar språkbarriärer mellan människor (Kjellin, 2002). Ett 

sämre uttal spelar också en roll i missförstånd som kan uppstå under verbal kommunikation 

(Turner, 2022). Rätt uttal spelar dessutom en roll i att positivt påverka elevernas 

självförtroende medan sämre uttal kan minska människors akademiska och sociala förmågor 

(Fraser, 2000). Ett av målen för undervisningen i engelska är att förbättra människors 

förmåga att delta i olika sociala, kulturella, arbets- och studiesammanhang. (Andréasson & 

Ring, 2018). Enligt lärarna är det viktigt att lära sig bra uttal för att kunna kommunicera med 

andra och bygga upp ett socialt nätverk. Det blir också lättare att få konversationen att 

framstå som mer seriös då lyssnarens fokus på uttalsproblem kan göra det svårare att förstå 

konversationens innehåll. Uttal kan dessutom vara viktigt för att få jobb då vissa företag 

kräver goda kunskaper i engelska (Rameez, 2019). 
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Eftersom engelska i Sverige anses vara ett främmande språk (Nordquist, 2019) kan 

uttalssvårigheter gälla också för svenska elever (Cunningham, 2009). Trots att uttal är mycket 

viktigt i engelska, inkluderar undervisningen i engelska för EFL elever inte tillräckligt 

mycket uppmärksamhet och fokus på uttal (Gilakjani, 2011). Förutom detta så spelar också 

elevernas intresse, självförtroende och vilja en stor roll i att ge motivation för att lära sig 

korrekt och bra uttal (Dlaska & Krekeler, 2008; Sardegna & McGregor, 2013; Sardegna et 

al., 2018). Det är därmed också lärarnas plikt att uppmuntra eleverna till att inse vikten av bra 

uttal. 

 

Effekten av negativt uttal leder sekventiellt till en rad problem med att lära sig engelska. 

Felen i att uttala orden leder till att lyssnaren inte förstår vad talaren säger som i sin tur leder 

till en sämre förståelse hos lyssnaren. Detta påverkar negativt flytet i språket och den auditiva 

förmågan att förstå innehållet, vilket till sist leder till en negativ inverkan på elevens 

självförtroende (Sahlèn, 2021). När ämnet specificeras till fonemen så framgår det att det 

finns cirka 12 fonem där svenska elever uttalar fel eller inte märker att dessa bokstävers uttal 

skiljer sig från fonemen som finns i svenska (Otterstedt, 2016). Detsamma gäller 

konsonanter, eftersom det finns många fonem som inte utgör ett hinder i uttalet för eleverna, 

på grund av likheten med de svenska ljuden. Dock finns ett antal ljud som kan verka 

främmande för svensktalande elever där de gör misstag när de uttalar dem (Swan, 2001). 

Detta arbete kan betraktas som en initial studie för att identifiera uttalsproblem i det engelska 

språket som elever kan göra vilket uppstår på grund av modersmålets påverkan. Där arbetet 

går ut på att identifiera dessa fel och arbeta för att motverka dem genom att belysa dem och 

förtydliga de metoder som kan användas i undervisningen för att komma till rätta med dessa 

misstag. Undervisning i uttal kan öka elevernas självförtroende och motivation för att 

utveckla sig själva, vilket i sin tur kan leda till en mer produktiv och receptiv kommunikation. 

 

5.1 Studiens etik 

I vår forskning använde vi kvalitativ metod för att analysera insamlade data. Alla deltagare 

accepterade att vi använde de data som samlats in i forskningen. En enkät skickades till lärare 

via en länk av två anledningar. Den första var att vi inte ville påverka lärarnas svar eller att 

inte sätta dem under press i väntan på svar.  Den andra anledningen var att det var svårt att 

vara fysiskt nära lärarna när de svarade på enkäten på grund av att det var slutet av 

arbetstiden i skolorna. För att undvika det etiska dilemmat informerade vi alla 

forskningsdeltagare om syftet med studien, och att de data som samlas in från deras svar 

kommer att användas i forskningen. Vi betonade att ingen ska veta deltagarnas identitet eller  

 



 

20 
 

 

 

 

deras personliga uppgifter så som ålder och skolans namn där de arbetar. Vi satte ingen stor 

press på deltagarna att svara på enkäten, utan uppgifterna fylldes i av deras fria vilja. 

5.2 Metodkritik     

Denna kvalitativa metod kräver mycket energi och tid, vilket gör metoden långsam jämfört 

med andra metoder, då användaren av denna metod måste dokumentera all information som 

samlas in. Det kan vara lite komplicerat, eftersom det ibland kan vara omöjligt att få mer 

heltäckande information med den här typen av metoder. Denna metod kan innehålla 

individuella åsikter från de personer som deltar i studien, vilket gör det svårt att få liknande 

resultat när man bedriver studien med andra deltagare, och samma idéer kan fås om och om 

igen från olika respondenter. (Frostling-Henningsson, 2017). Man kan också säga att 

respondenters kunskap och erfarenheter påverkar forskningsresultaten, eftersom inte alla 

deltagare besitter tillräcklig eller djupgående kunskap om forskningsämnet. 
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Bilaga 1 
 

Den här tabellen visar de fonem som finns på de två språken. 

Engelska  svenska Fonem 

Earn örn             (ɜː) 

Four Får             (ɔː) 

Build Bild              (ɪ) 

Symbol Symbol              (y) (ɪ) 

Goods Gods              (ʊ) 

Pool Pool              (uː) 

Maj my              (aɪ) 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

31 
 

 

 

 

 

 

Bilaga 2 
 

Den här tabellen visar lärarnas svar på de misstag som svenska elever gör när de uttalar på 

engelska. 

 

Engelska Hur kan de uttalas av svenska 

elever  

Fonem 

zoo, eyes Soo, eyes              (z) 

chlid shild              (tʃ) 

Johnn Yohnn               (j) 

think Think                (ð) 

vision vishn               (ʒ) 

things fings               (θ)    

yellow S.(y)ellow               (y) 
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Bilaga 3 
Tabellen nedan visar tidigare forskningsexempel på misstag svenska elever gör när de talar 

engelska. 

Engelska Hur kan de uttalas av svenska 

elever 

Fonem 

Three tree                 (θ) 

Them Dem                 (ð) 

Zara Sara                 (s) 

Measure Measure                 (ʒ) 

Chair share                 (tʃ) 

Jeep yeep                 (dʒ) 

Wine vine                 (w) 
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Bilaga 4     
 

Enkäten 
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